Hebrew Syntax Clauses: Introduction

£ MR

AN INTRODUCTION TO
HEBREW CLAUSES WITH WAW

INTRODUCTION

Hebrew clauses can be formed with or without the Hebrew waw,
although the latter is more commonly employed. Certain clauses may
be expressed by a simple waw-consecutive chain (especially temporal
clauses). Other clauses, however, are more readily identified by

the addition of conjunctions and/or special markers (e.g., "1 and

nm. Most Hebrew clauses have more than one method of
formulation. For example, there are numerous ways to construct a
purpose clause or a conditional sentence in Hebrew.

The following sections will provide an introduction to the more
commonly used clauses in biblical Hebrew. Let me clarify that this
is not meant to be an exhaustive study. Only certain select
clauses will be surveyed, and only the more typical cases will be
demonstrated.

For a deeper study of Hebrew clauses, the student is referred to:
1) Hebrew Syntax by R. Williams (pp 80-101)
2) GKC (pp 471-506)
3) Waltke & O'Connor, An Introduction to Biblical Hebrew
Syntax

THE HEBREW WAW: A BASIC CLAUSE DEVISE

Although many Hebrew clauses are indicated by the presence of some
conjunction or other particle (e.g., "™ or D¥), it is quite common
that clauses will have a logical or temporal relationship with one
another by virtue of the Hebrew waw that initiates them.

A. The waw-consecutive Chain (see p. 32)

Clauses prefaced by a simple waw-consecutive may actually have
some logical or temporal relationship. When translating, one
should avoid the redundancy of using "and." Instead, one may
make use of subordinating constructions, such as adverbial
clauses and participial modifiers, being careful to preserve
the proper logical or temporal sequence of the Hebrew.

Example: Gen 28:8-9

WP R Ny D Wy kM

Canaan women-of displeasing-ones how Esau then-he-realized

T PRt Tvl

father-of-him Isaac to-eyes-of

nomn I MR YRYRYT TOR Wy THn

Mahalath *** and-he-maried Ishmael to Esau so-he-went
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The waw-consecutives could be translated, "And Esau realized
.. and Esau went ...." However, by adding the word "when" to
the first clause, the proper logical connection is shown:

"When Esau realized how displeasing the women of Canaan were
to the eyes of his father Isaac, he went to Ishmael and married

Mahalath."

Volitive sequence with waw [cf. Waltke, § 32.2.2; 34.5.2 and

34.6]

1. Imperative followed by the Perfect with waw-consecutive

In this situation, the perfect verb will have the force of

an imperative.

Deut 6:4-5
Perf Vb Impv
TIR MM M OPA) . . . NI vy
God—of-you Yahweh ***  and-you-must-love skl Israel hear!
Trans.: "Hear O Israel . . . and you shall
your God"
_—

Volitive + waw + Impf/Volitive = Purpose or
[but not an impv]

Gen 27:7

Coh Coh Impv
MADTIMY AN mmwvpn S -Aw;m

and-I-may-bless-you so-I-may-eat tasty-foods for-me and-prepare!

love the LORD

result clause

Trans.: "Prepare me some tasty food that I may eat and

bless you."

Note 1: There are situations having this pattern which

will not be a purpose/result

clause. For

example, we could have a chain of cohortatives

linked by waw (see Gen 46:31).

Note 2: The pattern impv + waw + impv may be an

imperatival chain.
For example: pialivk I %
and-keep! remember !

This could reflect:
1) chronological sequence =

"remember and

then keep"
2) logical sequence = "remember to keep"
3) simple coordination = "remember and keep"
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C. Temporal Clause Indicators with waw [cf. Temporal Clauses]

Note: Some scholars (e.g., Don Glenn) regard these clauses as
actually being a type of circumstantial clause.
Caution: The presence of "1 or MW does not
automatically signal a temporal clause (check context).

1. Past Tense Narration: WIM

Gen 38:1 Imperfect with Prep. phrase

Waw-consec. —————N———  Temp. Indic.
IR mn 7739 I R ny3a K

brothers-of-him from-with Judah that-he-went-down the-that at-the-time and-he-was
Trans.: "At that time, Judah went down from his brothers"

2. Future Tense Narration: ENEN]

Isa 22:20

Perf. Verb Prep. phrase
S,

with waw-consec. — Temp. Indic.

CpI? P TR wmm of3  mm

to-Eliakim to-servant-of-me then-I-will-summon the-that in-the-day and-he-will-be

Trans.: “In that day, I will summon my servant
Eliakim.”
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Ix.

DISJUNCTIVE CLAUSES

DEFINITION

A disjunctive clause is a clause which breaks the waw-consecutive
sequence. Disjunctive clauses will be initiated by waw-
disjunctive having the form ) (see pp 31-32), but the waw is not
part of the waw-consecutive sequence. These clauses are
characterized by the fact that the waw appears on some other word
or particle other than a finite verb. According to Lambdin,
circumstantial clauses are one type of disjunctive clause.! For
purposes of discussion, however, we will take them up separately.
Hence, circumstantial clauses (a type of disjunctive clause) will
be discussed in the next section, as there are many subcategories
of these that need to be clarified.

FORM

In a normal narrative clause, the waw is placed on the verb, and
the subject (if explicitly given) will follow. Disjunctive
clauses (including circumstantial clauses) will interpose some
other word between the waw and the verb position. Usually, this
will be the "subject"™ of the clause. Circumstantial clauses
typically do not even have a finite verb following the subject
(though in some cases they do).

The usual form for disjunctive clauses other than circumstantial
is as follows:

waw + X' 4+ finite verb?

'Note: Normally, the subject will stand in
position X (but not a verb!).
‘Note: At times, there will be no stated verb;

rather the verb may be implied (e.g., the
equative verb; see example "B" below).

III. EXAMPLES:

A, Gen 1:2 "Now the earth was formless and empty."

M)W I M

and-empty formless she-was now-the-earth

B. Jud 3:16 "Now Eglon was a very fat man."

-INQ N2 IZ?‘R 'ﬂ‘?l‘:\n [verb is understood]

very fat man now-Eglon

"Thomas O. Lambdin, Jntroduction to Biblical Hebrew (New York: Charles Scribner's Sons, 1971): 263-65.
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IV. FUNCTIONS

A.

Apr 28,1999

Contrastive

Gen 41:54 "There was famine in all the lands, but in all

the land of Egypt there was food."

nisoNT 993 wn MM

the-lands in-all-of famine and-he-was

onY mnoDI%n PR UM

food he-was Egypt land-of but-in-whole-of

Explanatory or Parenthetical: supplying parenthetical
information relevant to or necessary for the narrative (but
not at the beginning or end).

Gen 31:33-34 "So Laban went into the tent of Jacob and
into the tent of Leah and into the tent of
the two maidservants, but he did not find
them. So he came out from the tent of
Leah and went into the tent of Rachel.
Now Rachel had taken the household gods
and had put them in the saddle of the
camel and sat on them."

SRR = 2 xS 1 7t My

the-gods wa she-took  now-Rachel

Note: Sometimes these explanatory disjunctive clauses
can, in effect, have the force of a temporal
circumstantial clause. If the disjunctive

clause refers to completed action, a verb in the
Perfect is used (see examples #1 and #2).

Example #1:
Perf Vb Subj

Jud 4:1: @R TWNY .. Y7 Nivp® Sxapr 3 won

he-died now—Ehua the-evil to-do Israel sons-of and-they-repeated

We could translate this:
"After Ehud died, the sons of Israel again did evil."

Example #2:

Saul death-of after and-he-was
Perf Vb Subj

PRy IR nisan S0 VT Hadunchies]

the-Amalek *** from-to-defeat he-returned then-David

DWW O P83 MT 2Wn

two days in-Ziklag David and-he-stayed

"After the death of Saul, when David had returned from
defeating the Amalekites, David stayed in Ziklag for two days.
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E.

Apr 28, 1999

Note: If the action described by the disjunctive clause
refers to the initial and continuing phases of a past
situation, a verb in the Imperfect will be used (ex #3).
Cf. Waltke, § 31.2c (pp 503-504).

Example #3:

2 Sam 15:37 YT AP W RON

the»c1ty David friend-of Hushai so~he arrived

OPYY R DY)

Jerusalem he-entered and-Absalom

"And Hushai the friend of David entered
the city, while Absalom entered (began
entering) Jerusalem."

Concluding Remarks
Jud 16:31 "And his brothers and the whole house of
his father went down and got him, and they

brought him back and buried him s
JThus he judged Israel for twenty years."

LMY Dy YR TR paw MM

year twenty Israel *rx he- 1ed now-he

Initial: indicates the beginning of a new episode.

Gen 3:1 "Now the serpent was more crafty than any
of - thegnimgls « . "

nn ban oY T Umm

animal-of more-than-all-of crafty he-was now-the-serpent

Negative: whenever a negative particle (Nb) is imposed
between the waw and the verb.

Deut 1:26 "But you did not want to go up and rebelled”

T NOY? optaR ®YY

and-you-rebelled to-go-up you-wanted but-not

47




Hebrew Syntax Circumstantial Clauses

CIRCUMSTANTIAL CLAUSES

[see Williams, p 83; GKC, pp 489-91; Waltke, § 39.2.3]

L. DEFINITION

Circumstantial clauses express some fact subordinate to the main
course of the narrative or describe some circumstance
appertaining to the action denoted by the main verb.
Circumstantial clauses qualify the main action by assigning the
concomitant conditions under which the action took place (whether
temporal, causal, descriptive, modal, etc.).

II. THE RELATION OF CIRCUMSTANTIAL TO DISJUNCTIVE CLAUSES

As stated in the previous section, circumstantial clauses are
actually a type of disjunctive clause. In both cases, the waw
is not placed directly on the verb of the clause.

In a normal narrative clause, the waw is placed on the verb, and
the subject (if explicitly given) will follow. Circumstantial
and disjunctive clauses are similar in that the subject of the
clause immediately follows the waw (rather than a verb) .
It is more common that circumstantial clauses will not have a
finite verb (though they can, especially with causal situations).
The following patterns represent the more typical situations:

s ; — . * il
Circumstantial Clause: waw + subject + nonfinite wverb?!
or nonverbal form

Disjunctive Clause: waw + subject + finite verb

Note 1: 1In both cases, the waw is waw-disjunctive!

Note 2: The word following the waw is a noun or pronoun, and usually
the subject of the clause. But there are cases where it may

not be the subject.

* May have the particle 7
IIT. RELATIONSHIP TO THE MAIN CLAUSE instead of a subject.

Normally, a circumstantial clause will follow the main clause. In
certain cases, however, the circumstantial clause will actually
precede the main clause. In some cases, the waw may even be

absent. Cases where the circumstantial clause may actually
precede the main clause include:

'A nonfinite verb in a circumstantial clause is usually a participle, but a noun, an adjective, or a prepositional
phrase may also stand in this slot.
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1) "M + subject + participle

2) "M + preposition + Infinitive construct

3) "Il + preposition + "WJB + Finite verb
Iv. USAGE

A. Temporal (most common)

Gen 18:1 "The LORD appeared to him, while he was sitting
at the entrance of the tent."
Ptc Subj
IRD Mo Wt XM ... MM oThR RN
thé—tent entrancé—of sitting and-he w. e Yahweh to-him and-he-appeared
Note: See the notes under explanatory/parenthetical

disjunctive clauses. This type of disjunctive clause
can also express temporal clauses.

B. Concomitant Circumstance (common)
(i.e., an accompanying or attendant condition)

Gen 24:15 "Rebekah ... came out with her jar on her
shoulder. "
Prep Phrase Subj
MY Y mI; . . . ey e
shoulder-of-her on and—jaf-of-her coming Rebekah

C. Descriptive (resembles a relative clause)

Gen 11:4 "Let us build for ourselves a city and a tower
whose top is in the heavens”

Prep Phrase Noun

DRyl R STam vy b M

in-the-heavens and-top-of-him and-tower city for-us let-us-build

NIV: "Let us build ourselves a city, with a tower that reaches to the
heavens."

D. Causal (quite commonly these will take a finite verb)

Gen 24:56 "Do not detain me, since the LORD has made my
journey successful"

Finite Vb. Subj

DN MR MT MROTMRD O
journey-of-me he-made-succeed as-Yahweh me you-detain not
Note: Observe that the circumstantial clause has a finite

verb in this case, contrary to what we normally expect.
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Concessive

Gen 18:27 "I have been bold to speak to the Lord, although
I am (but) dust and ashes."

T/RY WY DM PR ON 1Y AONiR

and-ash dust  though-I Lord to to—spéak I-was-bold

Manner (or Modal)

Not as common. Possibly Ps 35:8; Ps 27:5; Gen 44:12.
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TEMPORAL CLAUSES

[see Ross, § 56.1; Williams, pp 83-84; GKC, pp 501-503;
Waltke, § 31.6.3c, 36.2.2-3, 37.6f, 38.1g, 38.1i, 38.7]
I TWO CLAUSES JOINED BY WAW-CONSECUTIVE

Gen 24:19 "After she had finished giving him a drink, she
gaddd: 0 "

WP pwnb Yam

and-she-said to-give-drink-him and-she-finished

II. THE TEMPORAL USE OF THE CONJUNCTION )

Gen 4:12 "When you work the ground, it will not continue to
yield its crop"

TIT T T2wD D

the-ground ke ou-work when
g Y

AND IR eh R

crop-of-her to-yield she-will-continue not

NOTE: ? is also used temporally in conjunction with temporal indicators
(see below).

III. TEMPORAL INDICATORS (7)) and 1)

A. Having the force of the "Perfect Tense" (uses R

[normally = past tense]
1. = "IN + 3/3 + Infinitive

Gen 39:19 "When his master heard the words of his
wife . . . "

irqu?‘* ‘T];]TI -rjas 1‘2;115 ]ZEJ1%§:) ﬂr1:1

wife-of-him words-of *¥* masters-of-him when-to~hear and-he-was

Note: Be careful! Sometimes this pattern can be a
concessive clause rather than a temporal clause
(e.g., Gen 39:10).
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= "Y1 + Prep Phrase
[having imperfect with wiw-consecutive in main clause]

Gen 8:6 "At the end of forty days, Noah opened the
window of the ark."
Main Clause Prep Phrase
4 S N
70 My md omeen of owIwm vpn AN
window-of e Noah and-he-opened day forty at-end-of and he-was

Note: Usually the word(s) in the prep. phrase are
numbers or words implying a measure of time.

- MM + " + Perfect Vb

Gen 6:1 "When man began to increase on the face of
the earth . . . ."

Perf.

TOINT B Y 377 o¥g nd D W
the earth face-of on to-increase the-man he-began when and-he-was

e i 11;?133 + Perfect Vb

Geri 12:11 "Just as he was about to enter into Egypt,"
Hiph. Perf.

TI%n NI TP Wiy N

into-Egypt to-enter he-was-about ust-as and-he-was
dyp

- W11 + MR/IMN (see bottom of p 46)

B. Having the Force of the Imperfect Tense [normally =future]

Jan 10, 1997

=AY e adfd + Inf. Const.

Num 15:19 "When you eat the food of the land, you
must present a portion to the LORD."

Inf. Con./ Prep.

LTI oo obaa M

the-land from-food-of when-to-eat-you and-he-will-be

Inf. Con. = 0D - YR - o

Pron. Verb Prep.
Suf.

= i1y]l + Prep. Phrase
[having Perfect with waw-consecutive in main clause]

Mic 549 "On that day ... I will destroy your horses"

Perf. with Prep Phrase
waw consec.

7070 WT . . . R DI M

horses-of-you then-I-will-destroy ... the-that in-the-day and-he-will-be
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3. - ) + "9 + Imperfect Verb

Gen 46:33 "When Pharaoh calls for you ... then you
should answer ...."

Impf.
ORMRY . . . TV 9% R D MM
then-you-answer s Pharaoch for-you he-calls when and-he-will-be

4. - W) + WRD + Imperfect Verb

Gen 27:40 "When you grow restless, you will throw his
yoke from of your neck."

IV. INFINITIVE CONSTRUCT WITH PREPOSITIONAL PREFIX

Gen 41:46 "Now Joseph was thirty years old when he served
before Pharaoh ...."

v wy  Tys MW oWy T3 i

Pharach before when-to~serve-him year thirty son-of now=Joseph

NOTE: Other prepositions may govern the infinitive besides 3. See Gen
12:14 for 3; Gen 14:17 for ™WN; 2 Sam 3:35 for ‘J?‘?: and Gen 27:45
for .

V. CIRCUMSTANTIAL CLAUSE USED TEMPORALLY

Gen 18:1 "The LORD appeared to him, while he was sitting at
the entrance of the tent."

Ptc Subj
SIRT Mo oYt XM . . . M DR RN
the-tent entrance-of sitting and-he PO Yahweh to-him and-he-appeared

VI. A SIMPLE PREPOSITION FOLLOWED BY A NOUN CLAUSE

Gen 25:6 "Abraham gave gifts ... and sent them away from his
son Isaac while he was still alive."”

o o7AR )

gifts Abraham he-gave

Noun Clause

mouIva 93 poxt Sy onbun
alive while-he son-of-him Isaac away-from and-he-sent-them
NOTE: In this case, the preposition 3 introduced the temporal clause.

Other prepositions could be used, e.g., 3, 2, “WR2, WX, and .
Also, words like oR, OJP3, and "IN can introduce temporal clauses.
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PURPOSE CLAUSES
(FINAL or TELIC CLAUSES)

[see Williams, pp 86-87; GKC, pp 503-504; and
Waltke, § 36.2.2-3, 38,1g, 38.1i, and 38.3]

I. BY USE OF THE INFINITIVE CONSTRUCT WITH 9

1 Kgs 18:42 "So Ahab went off to eat and to drink."

Inf Con Inf Con

niny?) Yox? aymy mhyn

and-to-drink to-eat Ahab so-he-went-off

II. A WAW SEQUENCE INVOLVING A VOLITIVE!

/'
Clarification: Imperative Imperfect
Jussive + waw + Jussive
Cohortative Cohortative
Gen 27:4 "Bring (it) to me that I may eat."
Cohort, Impv

TARY p myam

so-I-may-eat to-me and-bring!

III. AN IMPERATIVE PRECEDED BY WAW (rare)

For possible examples, see Isa 45:22 and 2 Sam 21:3.

IV. INTRODUCED BY WnY

A, An imperfect following ].’\_7(3'?

Gen 12:13 "Say that you are my sister, that it might go
well for me."

VT b omy TAR Ny TUw
for-me he-will-be-well so-that you sister-of-me now! say!
Note: The relative '11;;35 may or may not stand between the

verb and ]3}@‘? (e.g., see Jer 42:6).

'Sometimes the sequence may involve a waw plus a volitive, which is
preceded by either a wish, a negative statement, or a question. For an example
of a purpose clause having a question + waw + imperative, see 2 Sam 21:3.
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B. The Infinitive Construct following '[TL_?T_J'?

Gen 37:22 "Reuben said to them, "Do not shed blood!
Throw him into this cistern ...," in order to
rescue him from their hand.

D7 TIDHWN TOR N OO9R MNN

hlood you-shed not Reuben o»them and he-said

.M YiEn SR iR whuin

the-this the-cistern into him throw!

Inf Con

o3 iR Sun b .

from-hand-of-them him to-rescue in-order

Note: For participle following '[I_?f__.l'?, see Ex 10:1.
V. INTRODUCED BY T12V3

A. An Imperfect Verb following 112V2

Gen 27:4 "Bring (it) to me that I may eat, in order that
my soul may bless you."

"uD) 03 MW AR o

self-of-me she-may-bless-you so-that so-I-may-eat to-me and-bring

Note: The relative WN¥ may or may not stand between the verb and
W3 (e.g., see Gen 27:10).

B. An Infinitive Construct following 112V3

2 Sam 10:4 "Has not David sent his servants to you in
order to explore the city and to spy it out and
to overthrow it?"

Ing. Con.

giany il AP0 vy iR Yipn mapa wihn

and-to- overthrow-her and- to—spy out- her the-city *** to-explore in- order not°

TOR VI MR M7 MY

to-you men-of hlm *rx David he- sent

VI. WX FOLLOWED BY AN IMPERFECT VERB

Deut 4:40 “"And you shall keep his decrees and commandments
that it might go well for you”

Impf
12 M WR .. L TR MY TP IR oY
with-you he-may-go-well that . . . ocommands-of-him and decrees—of-him *** and -you-keep
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VII. NEGATIVE PURPOSE

A.

Jan 10, 1997

‘B?;? followed by the Imperfect

Ex 20:20 "... that the fear of Him might be with you in
order that you not sin."

WOOD "Ppa? 0 Sy N AW Tmap

you-will-sin so-not faces-of-you before fear-of-him she-will-be and-so-that

M727 followed by the Infinitive Comstruct

Gen 4:15 "The LORD put on Cain a mark in_order that
anyone finding him would not kill him."

Ry Y3 R nian AbIY  nin TR? M opn

finding-him every-of him to~kill not mark on=Cain Tahweh then-he-put

]?D? followed by XY and the Imperfect

Num 17:5 (16:40 Eng)
"as a reminder to the sons of Israel that no layman
who is not of the descendants of Aaron should come
near to burn incense before the LORD;”

MOUN 2 NY Wy wnh e by

stranger man he-should-come not Tt so-that Israel for-sons-of reminder

MM 1| nmjbp MPpIY M TR yn 8D N
he

Yahweh before incense to~burn Aaron from-descendant-of not who

-W;B followed by NY and the imperfect

Gen 11:7 "let us go down and there confuse their

language so that they will not understand the
language of one another.”

opr oY A% 77N

language-of-them there and-let-us-confuse let-us-go-down

ATy m ww o e ND iR
fellow-of-him language-of one they-will-understand not so

cf. Gen 24:3

1? followed by the Imperfect

Gen 3:3 "you must not eat from it or touch it lest you
die. "

PER TP 2 WA XYY awn PORh KD

you=will-die or on-him you-must-touch and-not from=him you-must-eat not
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CAUSAL CLAUSES

[see Ross, § 58.1; Williams, p 89; GKC, p 492; and
Waltke, § 36.2.2, 37.6b, 38.1g, 38.1i, and 38.4]

I. INTRODUCED BY THE CONJUNCTION 2 (very common)

Gen 6:13 "the end of all flesh has come before Me, because the
earth is filled with violence."

opn YT YR D | N3 W3 Y R

violence the-earth she-is-filled for before-me coming person every-of end-of

II. AS A CIRCUMSTANTIAL CLAUSE

Ex 23:9 "You shall not oppress an alien, for you yourselves
know the feeling [lit., soul] of the alien."

AT UmCTM ODPTY Oomm) povn KY )

the-alien feeling-of »** you-know for-you you-oppress not and-alien

Note: Normally, a circumstantial clause involves a waw + subject

+ nonfinite verb. Having a finite verb is an exception to
the norm.

III. PREPOSITION PLUS INFINITIVE CONSTRUCT

A. Prep. R plus Inf. Const. (more common)

Deut 7:7 "Not because you were more numerous than all
peoples has the LORD set (His) affection on You ...

DRY7 oI 0237m N

the-pecples than-all-of because~to-be-numercus—-you not

03 M1 YD

on-you Yahweh he-set-affection

B. Other Prepositions plus Inf. Const.
Similarly to #1, the preposition 3 (1 Kg 18:18), B (2 Kg

19:28¥, or '73_1 (Amos 2:6) can stand before an infinitive
construct expressing "because."
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IV. CLAUSES INTRODUCED BY CERTAIN PREPOSITIONS
Note: The preposition may stand alone, but often is followed by "? or WN.
A. e
1 TV alone
Num 20:12 "Because you did not trust in Me .

you will not bring this assembly into
the land.”

2 omaRT R W

in-me you-trusted not because

PINT PR M Sopm TR WD w8

the-land into the-this the-assembly ¥ you-will-bring not

2 oA For example, see Isa 3:16, Num 11:20
[we also have TV "J in Gen 22:16]

B MWR W For example, see Gen 22:16

B. 9V
. ‘71_7 alone For example, see Ps 119:136
B R b.‘_\_? For example, see Jud 3:12
3. R Sy For example, see 2 Sam 3:30
"Now Joab and his brother Abishai murdered
Abner, because he killed Asahel their brother.”
MWD W[ IR I W
to-Abner they-murdered brother-of-him and-Abishai  now-Joab
oInR SRy Mk mmn wi By
brother-of-them  Asahel ~ ***  he-killed  that because
e, Ry
1 JPY alone For example, see Num 14:24
2. P Apy For example, see 2 Sam 12:10
3. 'WJB= Ry For example, see Gen 22:18
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D. '“ZR:S; For example, see Gen 39:23
E. 'ﬂgﬁg For example, see 2 Kgs 17:26
F. RN For example, see Isa 43:4
G. oo
I 2 Nonp For example, see Prov 1:29
=33 R NOR For example, see Num 25:13; Jer 29:19
H. RPN For example, see Jer 44:23
s ol

V. Less
g223

Deut 1:27 "because the LORD hated us, He has brought us
from the land of Egypt"

DR PWR MR MR MT IRIw?

Egypt from-land-of he-brought-us us Yahweh in-hate-of

commonly, BY THE PARTICLE WX ALONE (1 Kgs 3:19; Josh
L .Sam 15:15%)

Joel 3:4-5 (H 4:4-5)

Dec 8, 1997

"I will return your deed on your head, for you took My
silver and My gold . . ."

DOMRY? 3N B0 TN CDDUNTI ODbmy U

you-took. nnd—go]d:of-mc silver-of-me  for on-hc:ad-of-you deéd:of-you T-will-return
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CONDITIONAL CLAUSES AND SENTENCES

[see Ross, § 59.2; GKC, pp 493-98; Williams, pp 85-86;
Seow, pp 259-260; Lambdin, pp 276-79; and Waltke', esp. pp 636-38]

INTRODUCTION

A conditional sentence normally has two parts: the
protasis and the apodosis.

Protasis - The condition ("if . . ™M)
Apodosis - The conclusion or result

(normally introduced by ) and occasionally by Tﬁ)

1. POSSIBLE PATTERNS FOR THE APODOSIS

A. wadw-consecutive + Perfect [most common form]
Jud 4:8 "If you go with me, then I will go ...."
Apodosis Protasis
Fifd¥E vb v 7 Imperf Vb »
YT MY %R DR
then-I-will-go with-me you-go if
B. waw + non-verb® + Imperfect
Note T - The waw is optional; sometimes absent.
Note * - The "non-verb" will often be a negative particle (N‘?) v
2 Kgs 4:29 "if you meet anyone, do not greet
(bless) him"
Apodosis Protasis
7 Impf Vb > 5 Impf Vb i
WA ND UW NyED D
you-greet-him not anyone you-meet if

Note: Observe that the waw does not appear on the apodosis
in this case.

1Wﬁ\ltl(e: 29.6f, 31.4¢,31.6.1,32.1.2,32.23,32.2.1, 32.2.3, 32.2.4a, 32.2.5¢, 33.3.1¢, 34.5, 34.5.2, 35.3.1g, 37.6f, 38.1g, 38.1i, 38.2, 39.3.4d,
39.3.4f, and 40.2.2a.
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£ waw + non-verbal form
Note T - The waw is optional; sometimes absent.
Ps 139:8 "If I ascend to Heaven, You are there"

MY oY oMY pos DN

D Imperative

Gen 50:4 "If I have found favor in your eyes, speak
in the hearing of Pharaoh"

DYV W OTRYD N) DN

in-eyes-of-you favor I-found now! if
D NND 8y T3
Pharaoh in-ears-of now! speak!
II. REAL CONDITIONS
Note: The protasis is either fulfilled or capable of fulfillment.

Either "tense" can occur in the protasis. Sometimes you
have a Perfect in the protasis and an Imperfect in the
apodosis. Othertimes, the reverse occurs.

The protasis may be introduced by simple juxtaposition of verbs
or by an explicit particle (e.g., DR or "2).

A. Simple Juxtaposition

- £ Two waw-consecutive Perfects () on Perfect)

Note: This is the most common form among the juxtaposition

types.
2. Two Imperfects
3 Two Imperatives joined by wdw (somewhat rare)
4. Participial subject of the Imperfect (legal formulations)
B Introduced by a Particle
s KN 7
2 j i3]
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3. X or "9 [the protasis can express different time]

a. Perf. tense in protasis - past time

. Impf. tense in protasis - past frequentative
time

o Impf. tense in protasis - future time

(common)

d. Perf. tense in protasis - may refer to future
event

e, Pto. in protasis = imminent future (futur

instans) or present

= Impf. tense in protasis - present frequenta-
tive time (present
progressive)
4, 'IWZS (rarely) [see Deut 12:27 for an example]

III. UNREAL CONDITIONS

Note: The protasis 1is either hypothetical, unfulfilled or
considered incapable of fulfillment. Protasis is always
introduced by a particle.

1 ™ (usually) - the positive
a. Perf. in the protasis - past time
Num 14:2 “"... the whole assembly said to them, if

only we had died in the land of Egypt”

IV P DIAR TMNYM

the-assembly whole-of to-them and:they*said

=iy 10 B "\ S S ' R

Egypt in-land-of we-died if-only
b. Ptc. in the protasis - present or future time

c. 7 Imperfect -  future (hypothetical; rare)

Gen 50:15 "“what if Joseph should hold a grudge
against us?"

nof* Ehalelish £/

Joseph he-holds-grudge-against-us what-if
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2. "",?’Il? or NI,?WI? - the negative hypothetical particle
a. Perf. in the protasis - past time

Gen 31:42 "“if the God of my father, the God of
Abraham, and the Fear of Isaac was pot
with me, surely now you would have sent me
away empty handed”

M PIR MDY OPTAN 0N I T b

with-me he-was Isaac and-Fear-of Abraham God-of father-of-me God-of if-not

02w op™ oy

you-would-have-sent-me empty-handed now  surely

b. Ptc. in the protasis - present or future time (rare)
3. N (in late times)
4, 2 or DX (very rare; cf. Job 16:6)

Ps 139:8 "If I go up to Heaven, You are there; if I make
my bed in Sheol, behold You [are there]."

Apodosis Protasis Apodosis Protasis
g o™/ N et
T SWG IYER) T8 DY DY poN O
see-you! Sheol if-l-make-bed  you there heavens I-go-.up if
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